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INDONESIA – MEASURES CONCERNING THE IMPORTATION OF CHICKEN MEAT  
AND CHICKEN PRODUCTS 

REQUEST FOR THE ESTABLISHMENT OF A PANEL BY BRAZIL 

Corrigendum 

On pages 4 and 5 of the above mentioned panel request, respectively in sections II(i) and II(ii), in 
the paragraph that indicates the Indonesian legal instruments, in the second bullet in both cases, 
where it is written "MoA Regulation 83/2012", it should read "MoT regulation 83/2012". 
 
 
 

INDONÉSIE – MESURES CONCERNANT L'IMPORTATION DE VIANDE  
DE POULET ET DE PRODUITS À BASE DE POULET 

DEMANDE D'ÉTABLISSEMENT D'UN GROUPE SPÉCIAL  
PRÉSENTÉE PAR LE BRÉSIL 

Corrigendum 

Pages 4 et 6 de la demande d'établissement d'un groupe spécial susmentionnée, respectivement 
dans les sections II i) et II ii), dans le paragraphe qui indique les instruments juridiques de 
l'Indonésie, au deuxième point dans les deux cas, lorsqu'il est écrit "Règlement n° 83/2012 du 
MoA", il faut lire "Règlement n° 83/2012 du MoT". 
 
 
 

INDONESIA - MEDIDAS RELATIVAS A LA IMPORTACIÓN 
DE CARNE DE POLLO Y PRODUCTOS DE POLLO 

SOLICITUD DE ESTABLECIMIENTO DE UN GRUPO ESPECIAL 
PRESENTADA POR EL BRASIL 

Corrigendum 

En las páginas 4 y 6 de la solicitud de establecimiento de un grupo especial mencionada, en las 
secciones II i) y II ii) respectivamente, en el párrafo en el que se enumeran los instrumentos 
jurídicos indonesios, en el segundo punto en ambos casos, donde dice "Reglamento Nº 83/2012 
del Ministerio de Agricultura" debe decir "Reglamento Nº 83/2012 del Ministerio de Comercio". 
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